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CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gửi: Ủy ban chứng khoán nhà nước/ Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội 

To: State Securities Commision / Hanoi Stock Exchange 

1. Tên tổ chức/Name of organization: CÔNG TY CỔ PHẦN MAY MẶC BÌNH DƯƠNG / 

PROTRADE GARMENT JOINT STOCK COMPANY 

- Mã chứng khoán/Mã thành viên/ Stock code/ Broker code: BDG 

- Địa chỉ/Address: Số 7/128 Khu phố Bình Đức 1, Phường Bình Hòa, Thành phố Hồ Chí Minh, Việt 

Nam / No.7/128 Binh Duc 1 Town, Binh Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam 

- Điện thoại liên hệ/Tel.: 0274.3755 143                              Fax: 0274.3755 415 

- E-mail: thuyltt@protrade.com.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Contents of disclosure: 

Nghị quyết số 04/NQ-HĐQT ngày 13/01/2026 về việc vay vốn và thế chấp/cầm cố tài sản tại Ngân 

hàng TMCP Công thương Việt Nam – Chi nhánh Thành phố Hồ Chí Minh / Resolution No. 04/NQ-

HĐQT dated January 13, 2026 on borrowing capital and mortgaging/pledging assets at the Vietnam 

Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade – Ho Chi Minh City Branch. 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 13/01/2026 tại 

đường dẫn http://www.protradegarment.com (mục Quan hệ cổ đông – Thông báo cổ đông)./ This 

information was published on the company’s website on 13/01/2026, as in the link 

http://www.protradegarment.com (Investor Relations – Notices). 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách nhiệm 

trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/We hereby certify that the information provided 

is true and correct and we bear the full responsibility to the law. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents:  

- Nghị quyết số 04/NQ-HĐQT ngày 

13/01/2026 / Resolution No.04/NQ-HĐQT 

dated January 13, 2026. 

 

Đại diện tổ chức 

Organization representative 

Người UQ CBTT 

Person authorized to disclose information 
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